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Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 
l’égard de Allah Al-^Aliyy Al-^Adhim, de prendre pour modèle les prophètes et les 
messagers et d’œuvrer pour gagner l’agrément de Allah. Allah Al-^Aliyy Al-^Adhim dit dans 
Son noble Livre ce qui signifie : « Nous avons envoyé Nouh à son peuple. Il est resté mille 
années moins cinquante ans parmi eux. Le déluge les a emportés alors qu’ils étaient 
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injustes. Nous l’avons alors sauvé, lui, ainsi que ceux qui étaient sur l’Arche. Et Nous 
en avons fait un signe éclatant pour les mondes. »  

Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Nous avons révélé à Mouça de frapper avec son bâton 
la mer. C’est alors que la mer s’est fendue en plusieurs parties, chaque partie telle 
une immense montagne. Nous avons fait se rapprocher les autres et avons sauvé 
Mouça ainsi que tous ceux qui étaient avec lui ; puis Nous avons noyé les autres. Il y 
a certes en cela un signe éclatant. La plupart d’entre eux n’étaient pas croyants. Et 
certes Allah est Al-^Aziz – Celui Qui est puissant, Qui n’est pas vaincu – Ar-Rahim 
– Celui Qui accorde beaucoup de miséricordes aux croyants. »  
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Chers bien-aimés, six jours nous séparent de la commémoration de ^Achoura’ – le 10ème 
jour du mois de Al-Mouharram –. C’est la commémoration du jour où Allah a sauvé du 
déluge notre maître Nouh et ceux qui étaient avec lui. Il les a fait descendre sains et saufs 
de l’Arche. C’est également la commémoration du jour où Allah a sauvé notre maître 
Mouça ainsi que les musulmans qui l’avaient suivi, de la nuisance de Pharaon l’injuste, le 
mécréant et grand désobéissant. 
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À ce sujet, l’Imam Ahmad rapporte dans son Mousnad de Abou Hourayrah, que Allah 
l’agrée, que le Prophète ! était passé auprès de mécréants des fils de Isra’il qui étaient en 
train de jeûner le jour de ̂ Achoura’ et qu’il avait dit ce qui signifie : « Que représente ce jour 
pour être jeuné ? » 

Ils lui avaient répondu : « C’est le jour où Allah a sauvé de la noyade Mouça et les fils de 
Isra’il, alors que Pharaon est mort noyé ! Et c’est le jour où l’arche de Nouh s’est établie 
sur Al-Joudiyy. Nouh et Mouça l’ont jeûné pour remercier Allah ta^ala. » 
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C’est alors que le Prophète ^alayhi s-salatou was-salam avait dit ce qui signifie : « C’est moi 
qui suis sur la religion de Mouça et qui suis prioritaire pour jeûner ce jour-ci. » C’est 
alors qu’il a dit à ses compagnons de jeûner. Fin de citation 
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Mes frères de foi, notre maître Nouh ^alayhi s-salam a été envoyé par Allah à des gens 
mécréants. Il a entrepris de les appeler à l’Islam, de nuit comme de jour, en privé tout 
comme en public, tantôt en leur évoquant la promesse de récompense pour celui qui obéit, 
et tantôt en leur parlant de la menace pour celui qui n’obéit pas. Il est resté ainsi mille 
années moins cinquante ans, mais la plupart d’entre eux n’ont pas été croyants. Ils ont 
persisté sur leurs égarements et sur leur tyrannie. Ils ont fait preuve d’animosité envers lui. 
Ils lui faisaient du tort en se moquant de lui et en le frappant, et ils ne le relâchaient que 
lorsqu’il perdait connaissance, en pensant qu’il était mort. 
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Puis Allah le guérissait. Pour autant, cela ne l’a pas détourné de l’appel à la religion agréée 
par Allah, mais au contraire, Nouh ^alayhi s-salam revenait à nouveau pour appeler à la 
foi, sans aucune lassitude ni aucun ennui, jusqu’à ce que Allah lui révèle que, mis à part 
ceux qui étaient déjà croyants, personne d’autre n’entrerait plus en Islam. C’est alors que 
notre maître Nouh ^alayhi s-salam a fait une invocation contre le peuple mécréant en 
disant ce qui signifie : « Seigneur, fais qu’il n’y ait plus sur terre un seul mécréant 
vivant. »  
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Allah a fait que Son châtiment s’abatte sur eux, et ce fut le déluge qui n’a laissé aucun 
mécréant vivant. Il a sauvé Son prophète ainsi que ceux de son peuple qui avaient cru en 
lui, grâce à l’Arche que notre maître Nouh avait fabriquée sur ordre de Allah. Allah l’a 
préservé par Sa grâce.  
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Chers frères de foi, notre maître Mouça quant à lui, a vécu à l’époque du grand injuste, du 
tyran appelé Pharaon et qui prétendait la divinité, que Allah nous préserve d’une telle 
mécréance. Allah a ordonné à notre maître Mouça ^alayhi s-salam de se rendre auprès de 
Pharaon afin de l’appeler à l’Islam, de l’appeler à croire que Allah n’a pas d’associé et qu’Il 
n’a pas de ressemblant. C’est ainsi que Mouça ^alayhi s-salam s’est rendu auprès de 
Pharaon et qu’il lui a montré des miracles éclatants qui prouvaient catégoriquement qu’il 
était envoyé de la part de Allah. Malgré cela, Pharaon a commis de la mécréance et fait 
preuve d’orgueil et a causé beaucoup de tort aux croyants du peuple de Mouça.   

ف
َ

خ
َ
جرَ
َ
م 
ُ
�و
َ

ع 
َ
ل
َ
ي
ْ
مو مُلا$سلا هِ

َ
يا نِ

$
عبَ
َ
ه
ُ
سرإِ نَِيب نْمِ 

ْ
ليثِا

َ
صرمِ نْمِ 

نÕو َْ
ُ
تسِ او

$
ئامِ
َ
ة
َ
أ 
َ
ل
ْ

لحو ،فٍ
َ
قِ
َ
ه
ُ
 

عرْفِ
َ
نوْ
ُ
خو 

َ
جرَ
َ
م 
َ
ع
َ
ه
ُ
أ 
َ
ل
ْ

ف
ُ

أ 
َ
ل
ْ

تسِو فٍ
ُّ
ئامِ
َ
أ ةِ
َ
ل
ْ

لا نَمِ فٍ
ْ
ديرُِي يَنلِِتاقمُ

ُ
دابإِ 

َ
ة
َ
م 
ُ
�و
َ

مو 
َ

م نْ
َ
ع
َ
ه
ُ
ل 
َ

ن اللهَا $نكِ
َ

صر
ََ 

Uوسُرَ
لاق ،َُ

َ
ت 
َ
أفَ﴿ لىاع

َ
أ ٰٓسَومُ 4َِٰإٓ انَيۡحَوۡ

َ
 دِوَّۡطلٱكَ قٖرِۡف ُّكُ نَكَفَ قَلَفَنٱفَۖ رَحۡلَۡٱ كَاصَعَِبّ بضِۡٱ نِ

 ٤﴾| مِيظِعَلۡٱ
Mouça ^alayhi s-salam s’est alors mis en route avec les fils de Isra’il qui l’ont suivi, et ils 
ont quitté l’Égypte. Ils étaient environ six cent mille. Alors, Pharaon s’est lancé à leur 
poursuite avec un million six cent mille combattants. Il voulait anéantir Mouça et ceux qui 
étaient avec lui, mais Allah a donné la victoire à Son messager. Allah ta^ala dit ce qui 

signifie : « Nous avons révélé à Mouça de frapper avec son bâton la mer. C’est alors 
que la mer s’est fendue en parties, chaque partie était telle une immense montagne. »  

غا
ْ
ف
َ
ل
َ
حكَا قَ

ْ
أ رُ
َ
لأا اهُّي

َ
بحِ
$
ة
ُ
ثا 
ْ

ع نَْي
َ

شر
قرْفِ ََ

ً
كل ا

ُُّ
نمِ قٍرْفِ 

ْ
كا اه

َ
علا لِبََلج

َ
ينبَو مِيظِ

كل َْ
ُِّ

قرْفِ 
َ

ين
ْ
 قٌيرِطَ ِ

ف سٌِباي
َ
د
َ

خ
َ

ل
َ
م 
ُ
�و
َ

مو 
َ

م نْ
َ
ع
َ
ه
ُ
حكَا 

ْ
لحو رَ

َ
عرْفِ مْهِِب قَِ

َ
نوْ
ُ
جو 

ُ
ن
ُ
دو
ُ
ف هُ
َ
أ
َ
غ
ْ
قرَ
َ
ه
ُ
أ اللهُا مُ

َ
جم
نو يَنعَِْ

َ
�
$

م 
ُ
�و
َ

مو 
َ

 نْ

 
٤

شلا ةروس 
ُّ

ع
َ
 .٦٣ ةياء /ءار
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م
َ
ع
َ
ه
ُ
لاق 

َ
ت اللهُا 

َ
أفَ رَحۡلَۡٱ لَيءِٰٓـسَِۡإ نِٓبَِب اَنزۡوَٰجَوَ﴿ لىاع

َ
 َّٰٓتحَۖ اوًدۡعَوَ ايٗغۡبَ ۥهُدُونُجُوَ نُوۡعَرِۡف مۡهُعَبَتۡ

أٓ اذَِإ
َ
أ تُنمَاءَ لَاقَ قُرَغَلۡٱ هُكَرَدۡ

َ
أوَ لَيءِٰٓـسَِۡإْ اوٓنُبَ ِۦهِب تۡنَمَاءَ يَِّٓلٱ Eَِّإ هَٰلَِإٓ Eَ ۥهَُّن

َ
 يَمِِلسۡمُۡلٱ نَمِ۠ اَن

 ُقرََغلاو ُكلاَهلا َنوَْعرْفِ َكرَْدَأ امَدْنعِ ْيَأ ٥﴾¶ نَيدِسِفۡمُۡلٱ نَمِ تَنكُوَ لُبۡقَ تَيۡصَعَ دۡقَوَ نµَلۡآءَ ³
أ
َ
ع
ْ
ل
َ
ةبَوْ$كحا نَ

َ
ل 
َ

ةبَوْ$كحا $نكِ
َ
ي لا 

َ
ن
ْ
ف
َ
لِت في عُ

ْ
ك
َ
لالحا 

َ
لأِ ةِ

َ
ن
$
شر نْمِ 

أ ةِبَوْ$كحا طِوُُ
َ
ن
ْ
ت 
َ

ك
ُ
نو
َ
ق 
َ
ب
ْ
ل
َ
لاح 

َ
أَ�ا ةِ

ْ
 نَمِ سِ

ك ةِايَلحا
َ
دإِ
ْ
غلا كِار

َ
مح لا قِرَ

َ
لا
َ
ة
َ
هو 

ُ
ح ام وَ

َ
ص
َ

ل
َ
م 
َ
ع عَ

َ
د
ُ
عرْفِ اللهِا ِّو

َ
نوْ
َ
لاق 

َ
ت اللهُا 

َ
 نَيَِّلِل ةُبَوَّۡلٱ تِسَيۡلَوَ﴿ لىاع

أ ضََحَ اذَِإ َّٰٓتحَ تِأَ يَِّّسلٱ نَولُمَعۡيَ
َ

 مۡهُوَ نَوُتومُيَ نَيَِّلٱ Eَوَ نµَلۡٱ تُبۡتُ نِِّإ لَاقَ تُوۡمَۡلٱ مُهُدَحَ
أۚ رٌاَّفكُ

ُ
أ كَِئٰٓـلَوْ

َ
أ اًباذَعَ مۡهَُل اَندۡتَعۡ

َ
 .٦﴾Æ امٗلِ

Chers bien-aimés, la mer s’est fendue et a laissé apparaître douze immenses montagnes 
d’eau ; entre deux montagnes, il y avait un chemin de terre ferme. Mouça ^alayhi s-salam 
et ceux qui étaient avec lui se sont engagés dans la mer. Pharaon et ses soldats les ont 
rattrapés. Mais Allah a fait se noyer Pharaon et ses soldats, puis Il a sauvé Mouça ^alayhi 
s-salam ainsi que ceux qui étaient avec lui. Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Nous avons fait 
que les fils de Isra’il ont pu traverser la mer. Pharaon a essayé de les rattraper, lui et 
ses soldats, dans son agression et son injustice. Et quand il fut sur le point de se noyer, 
il a dit : « Je crois qu’il n’est de dieu que Celui en Qui ont cru les fils de Isra’il et je suis 
au nombre des musulmans. » Est-ce maintenant que tu dis cela alors qu’auparavant, 
tu désobéissais et que tu étais au nombre des corrupteurs !? »  

C'est-à-dire que lorsque Pharaon a su qu’il allait mourir noyé, il a fait l’annonce de son 
repentir, mais le repentir n’est pas utile dans cette situation. En effet, parmi les conditions 
du repentir, il y a qu'il ait lieu avant le moment où l’on a perdu tout espoir de continuer à 
vivre ; comme c’est le cas de quelqu’un qui est en train de se noyer. Et c’est ce qui est 
arrivé à Pharaon, cet ennemi de Allah. Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Le repentir n’est 
accepté ni de la part de ceux qui commettent les péchés et qui disent, lorsqu’ils sont 
sur le point de mourir : "Maintenant, je fais le repentir", ni de la part de ceux qui 
meurent en étant mécréants. Ces gens-là, Nous leur avons réservé un châtiment 
douloureux. »  

أ
َ
لأا اهُّي

َ
بحِ
$
ة
ُ
ضر مُاركِلا 

بََ
َ

ج 
َ
أ ا
َ
ن
ْ
لا اللهِا ءُايَبِ

ْ
ثمَ
َ
ل
َ
ع$Àا في 

ْ
صلاو اللهِا لىإِ ةِوَ

$
بر
ْ
لب ِ

َ
ذ 
َ
كِل
َ
لبو 

َ
م 
َ
ن
ْ
ه
َ

 مْهِجِ

صلا رَاس
$

ةَباح
ُ
أو مُاركِلا 

َ
ه
ْ

ل
ُ
يكَا 

ْ
ف مُاظعِلا تِ

َ
ذبَ
َ
ل
ُ
لأا او

َ
غ
ْ
ف
ُ

لاو سَ
ْ
همُ
َ

خافدِ جَ
ً
ق 
َ

ت اللهِا نِيدِ نْ
َ
لاثمِ امو ،لىاع

ُ
 

 
٥

نوُي ةروس 
ُ

 .٩١-٩٠ ةياء / س

٦

نلا ةروس 
ِّ

 .١٨ / ءاس
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ينسَُلحا
ْ
شلا ِ

$
ق اللهُا َِ¤رَ دِيهِ

َ
ن
ْ
ه
ُ
ق دٍيعِبَِب 

َ
ن
ّ
ف ا
َ
نإِ
$
ه
ُ
ل 
َ
م
ّ
أرَ ا

َ
م ى
َ

صَي لا نْ
ْ

ل
ُ
ش ةِرَادلإِ حُ

ُ
ؤ
ُ
لا نِو

ْ
سمُ
ْ
ق يَنمِلِ

َ
د
ْ
أ 
َ
دار
َ
أ 
َ
ن
ْ
 

تَي
َ

نسَ
$
فلالِخا مَ

َ
ة
َ
تيَو 

َ
لسَ
$

لب طَ
َ

غ نْمِ بِاقِّرلا 
َ

ير
ْ
äرِ ِ

ً
أ نْمِ 

َ
ه
ْ

فلا لِ
َ

ض
ْ

ينَ لاو لِ
ْ
ع
َ
أ نْمِ ةٍ

َ
ه
ْ

لَلحا لِ
ِّ
علاو 

َ
ق
ْ
ج دِ

َ
ه
َ
 رَ

فرَِب
ْ

ذ ضِ
َ
كِل
َ
ماوَ 

ْ
ت
َ
ن
َ
لا نَمِ عَ

ْ
لا بِاسحِ لب ةِرََياسَمُ

ْ
صمَ
ْ

ل
َ

ح
َ
ينِيÀِّا ةِ

$
يو ةِ

َ
ك$سمَ

َ
تِباث ِّقَلحاِب 

ً
ع ا

َ
ل
َ
ي
ْ
 ارًمِاء هِ

لاِب
ْ
عمَ
ْ
ع ايًهِان فِورُ

َ
لا نِ

ْ
نمُ
ْ

ك
َ
ح رِ

َ
ق ّ½
ُ
لتِ
َ
هو 

ُ
نا وَ

ْ
نِب نُ

ْ
لىصَ اللهِا لِوسُرَ تِ

$
لسو هيلع اللهُا 

$
ش مَ

َ
ديهِ

ً
م ا
َ

ظ
ْ
ل
ُ
مو
ً
 دِيَنِ ا

ج
ُ
ن
ُ
لا قِسِافلا دِو

ْ
تمُ
َ
ه
َ
ت
ِّ

ذِب زَافو كِ
َ
كِل
َ
نعِ 

ْ
د
َ
فلا اللهِا 

َ
علا زَوْ

َ
 .مَيظِ

Chers bien-aimés, les prophètes de Allah nous ont donné des exemples concernant l’appel 
à la religion agréée par Allah, pour apprendre à patienter sur cette religion. Et c’est sur leur 
voie que les compagnons ont œuvré ainsi que les gens éminents de la famille du Prophète 
!. Ils ont donné de leurs personnes pour défendre la religion agréée par Allah. À l’exemple 
de Al-Houçayn, le martyr, que Allah l’agrée, qui n’est pas si loin de nous. En effet, quand 
il a vu que quelqu’un qui n’était pas apte à diriger les affaires des musulmans s’avançait 
pour prendre le califat et s’emparer du pouvoir, sans avoir l’agrément des gens de mérite 
et sans aucun pacte d’allégeance de la part des gens qui connaissent les intérêts des 
musulmans, il a annoncé haut et fort qu’il désapprouvait cela. Il a refusé de 
l’approuver, car cela aurait été au détriment de l’intérêt religieux. Il s’est attaché 
fermement à la vérité, en ordonnant le bien et en interdisant le mal, jusqu’à être tué, lui qui 
était le fils de la fille du Messager de Allah !. Il est mort en martyr et en victime, assassiné 
par les soldats d’un grand pécheur immoral. Mais grâce à cela, il a gagné l’immense 
récompense selon le jugement de Allah.  

ف
َ
ن
َ

س
ْ
أ
َ
ل
ُ
ت اللهَا 

َ
أ لىاع

َ
ن
ْ
فوَُي 

ِّ
ق
َ
علاِِل ان

ْ
ه يَِرسِِب رِابتِ

َ
ؤ
ُ

لأا ءِلا
َ
لاو رِِباك

ْ
لب çِِّمُ

َ
نمِ 

ْ
كاذ امو مْهِجِاه

َ
لب 
َ

عِب اللهِا 
َ

      .يٍرسِ

ه
َ
أو اذ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
لو لي اللهَا رُفِ

َ
ك
ُ
   .م

Nous demandons à Allah de nous accorder la réussite et de suivre l’exemple de ces hommes 
illustres ; et cela n’est pas chose difficile pour Allah.  

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
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 ةيناكخا ةبطلخا

نإِ
$
مَلحا 

ْ
د
َ
نح اللهِ 

َْ
دمَ
ُ
نوَ هُ

َ
س
ْ
ت
َ
نيعِ
ُ
ه
ُ
نوَ 

َ
س
ْ
ت
َ
ه
ْ
نوَ هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
نوَ ،هُرُ

َ
ذوع

ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

ُ
أ رِو

َ
غ
ْ
ف
ُ

يسَوَ انسِ
ِّ
 تِائ

أ
َ
ع
ْ
م ،اجِام

َ
ف ن
َ
ه
ْ
ف اللهُا دِ

َ
م لا
ُ

لضِ
$
 U
موَ َُ

َ
ضُي ن

ْ
للِ
ْ
ف 
َ

U يَدِاه لا
صلاوَ ،َُ

$
ةلا
ُ
يسَ لب مُلا$سلاوَ 

ِّ
ممح اندِ

$
 قِدِاصلا دٍ

عوَلا
ْ
لأا دِ

َ
خإِ لبو يِنم

ْ
يبِ$جا هِِناو

ِّ
لاو يَن

ْ
ق اللهُا َِ¤رَوَ يَنلِسَرْمُ

َ
أ نْ
ُ
م
$
لا تِاه

ْ
ؤمُ
ْ
يكَا لِاءوَ يَننمِ

ْ
 نَيرهِا$طلا تِ

عوَ
َ

لخا نِ
ُ
ل
َ
أ نَيدشِا$رلا ءِاف

َ
كَب £

ْ
قو رٍ

ُ
قوَ رَمَ

ُ
ث
ْ
نام

َ
عليوَ 

َ
ِ
ê َعو

َ
لأا نِ

َ
مِئ
$
لا ةِ

ْ
همُ
ْ
ت
َ
أ نَيدِ

َ
ح £

َ
فين

َ
ة
َ
 ِّعِيفِاشلاو كٍِلامو 

أو
َ

حم
دَْ

َ
عوَ 

َ
لأا نِ

َ
صلاو ءِاِ�وْ

$
أ يَنلِحا

َ
م
$
عنَ ا

ْ
د
ُ
دابعِ 

َ
ف اللهِا 

َ
�إِ
ِّ

أ 
ُ
كيصِو

ُ
غو مْ

َ
ف
ْ

تِب َِ�
َ
ق
ْ
علا اللهِا ىوَ

َ
علا ِّلِي

َ
 مِيظِ

ف
َ
يا
$
ق
ُ
  .هُو

دابعِ
َ
نإِ اللهِا 

$
ه
ُ
ممِ 

ّ
درَوَ ا

َ
ع 
َ

لىصَ ِّبِي$جا نِ
ّ

ع اللهُا 
َ
ل
َ
ي
ْ
لسَو هِ

$
نسُ مَ

ِّ
ي
$
ة
ُ
شخ مِوَْي مِايصِ 

ُ
ك ءَارو

َ
 في ءَاج ام

�ا ثِيدَِلحا
$
م يِ

َ
كذِ $ر

ْ
لخا في هُرُ

ُ
ط
ْ
لأا ةِبَ

ُ
ìو
َ
يو ،

ُ
ك ءَخوسُات مُايصِ ُّنسَ

َ
ذ
َ
كِل
َ
م 
َ
ع
َ
ه
ُ
هو 

ُ
لا نَمِ عُسِاكحا وَ

ْ
حمُ
َ
قلِ مِ$ر

َ
 Uِِوْ

لىصَ
ّ

ل مَلسو هيلع اللهُا 
َ

ئِن
ْ
لأ لٍِباق لىإِ تُيقَِب 

ََ
موصُ

َ
أ ـها عَسِاكحا .ن

َ
ي
ْ
م 
َ
م هُاورَ شِِراعلا عَ

ُ
س
ْ
ف ،مٌلِ

َ
نإِ
ْ
ل 
َ
صَي مْ

ُ
 مْ

م
َ
ع
َ
ه
ُ
أ $نسُ ءَخوسُات 

َ
ن
ْ
صَي 

ُ
م مَو

َ
ع
َ
ه
ُ
ع يَدِالحا 

َ
شر
َ

لَب ،
ْ
ن 
َ

لب ُّعِيفِاشلا $ص
َ

سا 
ْ
حتِ
ْ
ه مِوْصَ بِاب

َ
لأا هِذِ

َ
ثلاّكخا مِاّي

َ
 ةِ

ف
َ

ي لا
ُ
ف
َ
تِّو
ُ
ه او

َ
لخا اذ

َ
ير
َْ. 

Esclaves de Allah, parmi ce qui est rapporté du Prophète, il y a le caractère recommandé 
du jeûne du jour de ^Achoura', le 10ème jour du mois de Al-Mouharram, comme cela est 
mentionné dans le hadith cité dans le premier discours. Il est aussi recommandé de jeûner 
Taçou^a', le 9ème jour du mois de Al-Mouharram, avec ^Achoura' ; preuve en est la parole 
du Messager ! ce qui signifie : « Si je suis encore en vie l'année prochaine, je jeûnerai 
assurément le neuvième. » C'est-à-dire avec le dixième jour. Si quelqu’un n’a pas jeûné le 
neuvième avec le dixième, il lui est recommandé de jeûner le onzième en plus du dixième. 
Plus encore, l'Imam Ach-Chafi^iyy a mentionné explicitement qu'il est recommandé de 
jeûner ces trois jours-là, c'est-à-dire le neuvième, le dixième et le onzième. Alors ne ratez 
pas ce bien. 

عاوَ
ْ
ل
َ
أ اومُ

َ
ن
$
أ اللهَا 

َ
م
َ
ñرَ
ُ
أِب مْ

َ
م
ْ
ع رٍ

َ
أ ،مٍيظ

َ
م
َ
ñرَ
ُ
صلاِب مْ

$
لب مِلا$سلاوَ ةِلا

َ
يبِِن 

ِّ
 Çََّٱ َّنِإ﴿ مِيركلا هِ

أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ ََ� نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 ِّلصَ $مُه$للا ٧﴾Ì امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

يسَ لب
ِّ
ممح اندِ

$
يسَ لِاء لبو دٍ

ِّ
ممح اندِ

$
ك دٍ

َ
لصَ امَ

$
ي
ْ

يس لِاء لبو مَيهاربإ اندِيس لب تَ
ِّ
كرِابو مَيهاربإ اندِ

ْ
 

يس لب
ِّ
ممح اندِ

$
يس لِاء لبو دٍ

ِّ
ممح اندِ

$
ك دٍ

َ
ñرَاب امَ

ْ
يس لب تَ

ِّ
يس لِاء لبو مَيهاربإِ اندِ

ِّ
نإِ مَيهاربإ اندِ

$
ك
َ
 

 
٧

ةرَوسُ  
ُ
لأا 

َ
ح
ْ
 .٥٦ / باز
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حم
َ
ديِ

ٌ
مج 
َ
ديِ

ٌ
لوقَي ،

ُ
أَٰٓـي﴿ لىاعت اللهُا 

َ
 مَوَۡي Ñ مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت
َ
 امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 $مُه$للا رِفِْغاَف اَنءَخُد اََج ْبجَِتْساَف َكانوَْعَد ا$نإِ $مُه$للا ٨﴾Û دٞيدِشَِ Çَّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ
ج
َ
ذ ا
ُ
نبَون

َ
سِرóوَ ا

ْ
فا
َ
أ في ان

َ
م
ْ
للا انرِ

$
ه
ُ
غا $م

ْ
لِل رْفِ

ْ
ؤمُ
ْ
لاوَ يَننمِ

ْ
ؤمُ
ْ
لأا تِانمِ

َ
ح
ْ
نمِ ءِاي

ْ
ه
ُ
لأاوَ مْ

َ
م
ْ
نÀُّا في انِتاء ان$برَ تِاو

ْ
 اي

ح
َ

نسَ
َ
ة
ً
ح ةِرَخِلآا ôوَ 

َ
نسَ
َ
ة
ً
نقِوَ 

َ
ع ا

َ
باذ

َ
دابعِ .رِا$جا 

َ
نإِ اللهِا 

$
أَي اللهَا 

ْ
م
ُ
علاِب رُ

َ
د
ْ

حلإِاوَ لِ
ْ

تيóِوَ نِاس
َ
قلا يذ ءِا

ُ
öرْ
َ

 

نيَوَ
ْ

ع هى
َ

فلا نِ
َ

ح
ْ

لاوَ ءِاش
ْ
نمُ
ْ

ك
َ
غيكَاوَ رِ

ْ
ظعَِي ،ِ

ُ
ك
ُ
ل مْ

َ
ع
َ
ل
$

ك
ُ
ت مْ

َ
ذ
َ

ك
$
نورُ

َ
ذا 

ْ
ك
ُ
علا اللهَا اورُ

َ
ذَي مَيظِ

ْ
ك
ُ
كرْ

ُ
 مْ

شاوَ
ْ

ك
ُ
دزَِي هُورُ

ْ
ك
ُ
ساوَ مْ

ْ
ت
َ
غ
ْ
ف هُورُفِ

َ
غ
ْ
ل رْفِ

َ
ك
ُ
ياوَ مْ

$
ق
ُ
يج هُو

َْ
ع
َ

ل
ْ
ل 
َ

ك
ُ
أ نَمِ مْ

َ
م
ْ
ñرِ
ُ
مخ مْ

َْ
جرَ
ً
أوَ ،ا

َ
صلا مِقِ

$
ةلا
َ
. 

 
٨

 .٢-١ / ِّجلحا ةروس  


